
NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD 

¡ADVERTENCIA! 
Lea todas lu Instrucciones 
Slnoses¡guenlllsmsrrucc¡onosdeablt¡opodflllproduclrse 
una descarga oléctfiCll, un mcond10 y/o danos grtwes. 
El térmmo "herram1enttt eléctrictt " en todtts les 
advertencllts Indicados 11 continuación hace referenc1a e 
la herram1enta olóctrtco que func1one con lo rod do 
summisrro (con cable) o e le /larremlento eléctrlcn que 
funcione con pilas (sin cable). 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
11 Atea de trabajo 

al Mantenga la zona de trabajo limpia V bien 
iluminada. 
Les zon11s desordenedes y oscuros pueden 
provocsr lfCcldentes. 

bl No utillcelu herramlentu elktrlcasen entornos 
explosivos como, por ejemplo, en pre .. ncla de 
Hquldos lnflemebles, ga .. s o polvo. 
Las horr11mlenttts ol6ctrlces cre11n chispos que 
puodon 11ocar que el polvo dospronde humo. 

el Mantenga a los nllloa v transeuntaa alejados 
cuando utilice una herramienta el6ctrlca. 
Los dlsrrocclonos p11edon /locar (IUO J)iordo el control. 

21 Seguridad e16ctrlca 
al Los enchufes de In herramientas el6ctrlces tienen 

que aer adecuados a la tome de corriente. 
No modifique el enchufe. 
No utllice enchuf11 adaptadores con herramientas 
elktricaa conectada• 1 tierra. 
SI no se modifican los enchufes y se utilizan tomos 
de corriente edecuadtls se reducfr6 el riesgo de 
desCIIrgo eiÓC/fiC8. 

bl Evite el contecto I:Ofl)Ofll con superlic:les conectada~ 
e tierre como tuberles. rediedores v frlgorfflcos. 
Hay mayor flesoo de descarga eléctrico SI su 
cuerpo estli en contacto con el su111o. 

el No expongelu herremlentes elktriCIIa e le lluvia 
o e la humeded. 
Le entrada do egue en une herramienta olóctflca 
eumonterd el fiOsgo do descarga elóctfiClt. 

di No utilice el ceble Incorrectamente. No utilice el 
ceble pare trensporter, t irar de la herremlentl 
elktriCI o desenchuferla. 
Mantenge el ceble elejedo del celor, del aceite, de 
bordes afilados o plezu móviles. 
Los cables dafllfdos o enredados oumontan ol 
riesgo do doscttrgtt electnca. 

al Cuando utilice une herramienta elktrlca al aira 
libra, utilice un cable prolongador adecuedo pera 
utilizarse al aire libra. 
Le utilllaCión de un csble adecuado pern usarse 
ola/ro libro reduco el riesno do descarne o/óctllca. 

31 Seguridad personal 
al Est' atento, preste atención a lo qua hace v utilice 

el sentido comlin cuondo utilice una herramienta 
•"ctrica. 
No utilice una harremlanta elktrlca cuando ast• 
cansado o est• bejo la Influencia da drogas. 
alcohol o medicación. 
La d1strecctón momentánea cuttndo ut1l1111 
herramientas ol6ctr/cas puede dnr lugsr e 
lmportnntos danos J)Brsonsles. 
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bl Utilice equipo de seguridad. Utilice siempre una 
proteeción ocuiiJ'. 
El equipo de sogufldad como máscera para el 
polvo. zapatos de segufldad sntldesllzentes, CIISCO 
o protección para o1dos utilizado pera condiciones 
adecuadas reducird los daños porsona/es. 

el Evite un inicio accldentel . Aaegurese de qua el 
Interruptor esta en •off· antes de enchufarlo. 
El transporte de herrttmiantlfs eltfctrlctls con el 
dedo en el Interruptor o el encl!ufe do 
l!erramíentes eléctrlctts con el ílltorruptor 
encendido puede provocar occldsntes. 

di Retire las llaves de ajuste antes de encender la 
herramienta elktrica. 
Si se deja una llttve en un8 p1ezs gfratoria do la 
herramienta eltfcrrica podrlsn produc~rso daños 
personales. 

el No se extrelimlta. Mentenga un equlllbrio 
adecuado en todo momento. 
Esto pormite un mayor control de le herramienta 
eléctrica en situttcionos lnosporndas. 

fl Vístase adecuadamente. No lleve prandu sueltas 
o joyas. Mantenga al palo, la ropa v los guantu 
alejados de los piezas móviles. 
Lo ropa suelro, lns joyos y ol polo lnrgo pueden 
pillarse en las plezns móviles. 

gl SI se proporcionan dispositivos para la conexión 
da extracción da polvo elnstalaclonea de recogida, 
asegúrese de que ast6n conectodos v se utilizan 
odecuadamanta. 
La utilización de estos dispositivos puede reducir 
los riesgos rolacionodos con el polvo. 

41 Utilización v mentenlmiento de 111 herremientas 
el actrices 
el No fuerce la herramlentl eljctrlca. Utilice le 

herramienta alktrlca correcte pare su epliceclón. 
LB herramienta slécrrics correcta trsbnfttril mejor 
y de forme mlls segura si so utilizo a le vcloc1dad 
pera la que fue diseñads. 

bl No utilice la herramlente e16ctrica llel lntarruptor 
no la enciende v epaga. 
Las herramientes el6ctrlces qua no pueden 
controlarse con el Interruptor son peligrosas y 
deben repararse. 

el Desconecte el enchufe de la fuente alktrlce entes 
de hacer ajustes, cembier accesorios o elmacenar 
herramientas elktrlcas. 
Estas medidas de seguridad prevont1v11s reducen 
el riesgo de que lB herramtenra elécrrictt ss ponga 
en marchB accidentalmente. 

d i Guarde las harramientu e16c:trlcaa que no se 
utilicen para que no las coJan los niños v no 
permita que utilicen lea harremlentaa el6ctrlcaa 
persones no famlllarlzadaa con 1111 mlamas o con 
estas lnstrucclonea. 
Las herramientas ol6crricns son peligrosos si son 
utilizadas por usuarios sin formncion. 

el Mantenimiento de les harramlentu eláctrlcu. 
Compruebe al las plezaa móviles están mal 
alineadas o unidas, 11 hev elguna plaza rote u 
otra condición que pudiere afectar a l 
funcionamiento de lea herramlentu eléctricas. 
Si la herramienta el,ctrlca está dañada, llévala 1 

reparar antes de utiliurle. 
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So producen muchos accldtmtes por no realizar 
un mantenimiento correcto de les herramientas 
eléctricos. 

fl Mantenga las herramientas de corte afiladas y 
llmplll. 
Les herrnmlentes de corte correc temelll e 
monten/des con los bordes de corre afilados son 
mlfs fáciles de controlor. 

g) Utilice le herramienta eléctrica, los accesorios y 
las broces de la herramienta, etc., de acuerdo con 
estas instrucciones y dele manera adecuada para 
al tipo de herramienta eléctrlea, teniendo en 
cuente les condiciones laborales y el trebejo que 
se va e realizar. 
Le utl/izoclon de lo herramlonte eltlctríca paro 
operaciones diferentes a pretendidos podrlo dar 
lugar o una sitlleclón po/lgrosn. 

51 Revisión 
al Ueve su herramienta a que le revise un experto 

cualificado qua utflice sólo piezas de repuesto 
idénticas. 
Esto gorentfzerti el mantenimiento do lo seguridad 
de la herramienta elécrrice. 

ESPECIFICACIONES 

Voltege lpor éreEos)• 

Entrada 

Impacto a carga plena 

Peso (sin cable, ni mango lateral) 

PRECAUCIÓN 
Mantenga a los niños y ates persones enfermes el o 
Cuando no se utilicen, las herramientas 
almacenarse fuera del alcance de los niños y 
persones enfermas. 

PRECAUCIONES Al USAR El MARTILLO 
DEMOLEDOR 

1. Usar protectores de o Idos durante el traba 
2. No tocar la broca durante ni inmediata 

después de trabajar. puesto que se pone ao 
y puede causar quemaduras serías. 

3. Antes de empezar a romper, picor o perforar , 
porod. suelo o techo, comprobar cuidadosa 
que no hayan objetos empotrados. tales como 
o conductos eléctricos. 

4. Cuando tenga que mirar hacía arriba. pónga 
máscara. 

5. Coloque correctamente el portabroca. 
6. Al comenu¡r el trabajo, compruebe si los te 

están correctamente cerrados. 
7. Cuando tenga que trabajar en un lugar e 

tengo cuidado que no hayan personas det 
8. Utilice botas de seguridad pare proteger su 

(110V, 115V, 120V, 127V, 220V, 230V, 240VI '\, 

1340 w• 
1400 min ' 

16,5 kg 

• Verilicar indefectiblemente los datos de la placa de caracterrstlcas de la máquina, puós vanan de a• 
al pals de destino. 

ACCESORIOS NORMALES 

(1) Caja ............................................................................. 1 
(2) Punta ........................................................................... 1 
(3) Llave de barra hexagonal 

(para perno de 8 mm) ............................................ 1 
(41 Llave de barra hexagonal 

(para perno de 4 mm) ............................... ............. 1 
Los accassorios normales están sujetos a cambio sin 
previo aviso. 

ACCESORIOS OPCIONALES 
(De venta por separado) 

) Cortadora de asfalto 

C> IRíhi J p 

(1) Cargadora 
Largo total : 410 mm 

Anchura: 75 mm 

o Para excabar y hacer rebordes 

:::) 11 1 11 

l1l Cincel frío 
Largo total: 410 mm 

24 

(1 Apisonamiento 

@ + e f""""'== -==:r--n 
121 Barrena 

largltud total: 250 mm 

(11 Pisón 
Diémeteo exterior: 200 mm 

O Trabajos con eucharn 

(1) Cucharo 

O Groso 
500 g (en una lata) 
30 g (en un tobo) 

Lmgo total: 410 mm 

Los accesorios facultativos esuln sujetos a cam 
previo aviso. 



APLICACIONES 

Romper hormigón armado, coner o PIC&r horm1gón, 
hacer ranuras. conos. 
Ejemplo do aplicación: 
Instalación do tubana v an1culos santtenos. mstelac1ón 
de mequmerta, trebejos de auminisrro de agua ydrena¡o, 
trabajOS en tn teriores, Instalaciones ponuarias v domés 
trabajos prop10s do lngonreria civil. 

ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA 

1. Alimentación 
Asegur11rse de quo la alimentación do red c¡uo ha 
de ser utihzada responda a las exigencias de corriente 
especifiCadas on la placa do caractorfsticas del 
producto. 

2. Conmutador de elimenteclón 
Asegurarse do que el conmutador do ahmentoc10n 
esto en la pOSICión OFF (desconectado). SI le cleVIjO 
está conectada on le caja del enchufo m1entres el 
conmutador de alimentación ostó en posición ON 
(conectado) las herramientas eléctricos empozarán 
a trabajar lnmodiatomento, provocando un serlo 
accidento. 

3. Cable de prolongación 
Cuando ostá alojada ol óroa de trobojo do lo rod 
do allmontoción, usor un cable dll prolonuoclón do 
un grosor v potencio normal suficionto. El coblo de 
prolongación debo sor mantenido lo mlls cono 
posible. 

4- Monteje une herramienta 
NOTA 

Para horramlontos tales como una barreta do punta 
v un conofno. emplee solamente p1ez11s genumas 
de HITACHI. 

llll1mp10 v dospues unto el vástago do lo herromrenta 
con grasa o IICOIIe par11 máquinas (Fig.11. 

121 Gtre la palanca do parada 180 hacia lo derecho 
tirando do ella hacia usted. A continuación inscno 
la barrena en ol orifcío hexagonal do 111 cubiona 
delantera 1Flg.11. 

131 Su1eto lo herrom1enta girando lo palanca de parada 
en media vuelta en sentido opuesto (Fig. 21. 

FORMA DE USAR EL MARTILLO DEMOLEDOR 

Despué$ do aphcar la punta de le herramienta contra 
la superl1cle de troba¡o, apneto el Interruptor 
drsparador 
En algunos casos. es necesario ompu¡or con fuerza 
la punta de la herromtonto contra lo suporfic10 do 
trabajo para rnlcinr el movimiento do percusión. 
Esto no so debo al mal funclonamonlo do 111 
herramienta. 
Esto significo quo esté trnboj811do el mecanismo do 
protocolón cor11ro lo percusión sin cnroo. 

2. Empleoo la horrtm11onto utlli1ando ol poso do lo 
mismo. El rondlmionto no mejorara aunque proslono 
con mayor fuor111 lo herramienta contra lo su¡>erllcio 
de trabajo. 
Emplee lo fuerzo suficiente par11 controlar lo reacción 
(Flg. 3). 
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CAMBIO DE GRASA 

Esta máquina es de construcción completamente 
cerrada, para evitar que entre el polvo v que hayan fugas 
de lubricante. Por ello, la herramienta puedo usarse stn 
lubricarse por largos periodos 
Cuando se requiere camblllr la grasa. proceder como 
sigue: 
Periodo de cambio de grua 
luego de adquirir la horromlonta, cambiarle la grasa 
cada 6 meses de uso. 
Consultar para ello al Agente do Sarvicío HITACHI 
autoriudo. 

MANTENIMIENTO E INSPECCION 

PRECAUCION 
Cerciórese de desconectar lo alimentación v 
desenchufe el enchufe do lo tom11 de ohmontoc10n 
de la red para evitar avorias serias. 

1. lnspe«ión d la herremlente 
Ya que la utilización de una herramienta de cona 
embotada disminurra la oftcioncla do trabajo v podrfa 
causar desperfectos on el motor, afilllf o cambiar 
las herramientas do corto ton pronto como se noto 
abrasión en éstas. 

2. Inspeccionar los tornillos de montaje 
Regularmente lnspecolonor todos los tornillos do 
montaje y asegurarse do que estén apretados 
firmemente. Si cualquier tornillo ostuvioro suelto, 
volver a apretarlo lnmedlatamonto. El no hacer esto 
provocaría un riesgo serio. 

3. Mantenimiento de motor 
la unidad do bobtnado del motor os el verdadero 
"cora:on" de las herramrentas eléctricas Prestar el 
mayor curdado v asegurarse de que el bobinado 
no se dar'te vto se humode1ca con ace1to o eguo. 

4. lnspe«ionar los carbones de contacto IRg. 41 
El motor emplea escobillas de carbón que son panes 
consumibles. Cuando se gastan o est6n cerco del 
" limite de desgaste" puedan causar problomos al 
motor. 
Al equiparse la escobillo de carbón do parado 
automática, ol motor se detendrá automáticamente 
en ese momento hay quo proceder a cambiar ambas 
escobíllas de carbón por la nuevas, quo trenon los 
m1smos números de escobillas de carbón como so 
muestra en la figura. Además s1empre hoy hay que 
mantener las escobillas de carbón ltmpras v 
asegurarse de quo se muevan hbremonta en sus 
porta·escobillas. 

5. Reemplazar al carbón da cont•cto 
Afloje el tornillo (perno do cabezo hexagonal M4x8) 
de lo cubiena de la tapo, v oKtralgo ésta (Fig. 5). 
Después do reemplazar lns oscobilles, apriete las 
topas de las misma v por ll ltlmo, monte firmamento 
la cubierta do la tllpo. 

6. Lista de repuestos 
A: N•. item 
B: N•. código 
C: N". usado 
0: Observaciones 
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PRECAUCIÓN 
La reparación, modificación e Inspección de las 
herramientas eléctricas Hitachi deben ser realizadas 
por un Centro de Servicio Autorizado de Hitachi. 
Esta lista de repuestos será de util idad si es 
presentada Junto con le herramtenta al Centro de 
Servicio Autorizado de Hitachl, para solicitar la 
reparación o cualquier otro tipo de mantenimiento. 
En el manejo y el mantenimiento de l11s herramientas 
eléctricas, se deberán observar las normas y 
reglamentos vigentes en cada pals. 

MODIFICACIONES 
Hitochi Power Tools Introduce constantemente 
mejores y modificaciones poro Incorporar los úllimos 
avances tecnológicos. 
Por consiguiente. algunas partes (por ejemplo. 
números de códigos y/o diseno) pueden ser 
modificadas sin previo aviso. 

OBSERVACION 
Debido al programe continuo de investigación y dese rollo 
de HIT ACHI estas ospeci ficacionos están sujetase cambio 
sin preaviso. 

Información sobre el ruido propagado por el aire y 
vibración 
Los valores medidos se determinaron de acuerdo con 
EN60745 declararon do con formidad con ISO 4871. 

El nivel de presión acústica de ponderación A tlpice es 
de 92 dB (A). 
Nivel do potencia acústica de ponderación A ti pico: 103 
dB (Al. 
Duda KpA: 3 dB IAI 

Utilice protectores para los o idos. 

Valor medio cuadrático ponderado típico do acoloración: 
19,0 m/s1• 
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